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brother ls 30 manual

Always unplug this sewing machine from the electrical outlet immediately after using and before
cleaning. IMPORTANT If the available socket outlet is not suitable for the plug supplied with this
equipment, it should be cut off and an appropriate three pin plug fitted. SNAPON TYPE Turn power
switch to “O”. 1. Raise the needle to its highest position by turning the balance wheel toward you
counterclockwise, and raise the presser foot lever. 2. To change your machine to the freearm style,
lift up on the extension table and pull it out. See fig. A. 1 Lift the bottom of the extension table up
toward you. 2 Pull the extension table out to remove it. The numbers above the knob represent the
stitch length in millimeters mm. The larger numbers set a longer stitch length. When the knob is set
to 0, the fabric is not fed. This setting is used for sewing on a button. The numbers above the knob
represent the stitch width in millimeters mm. The larger numbers set a wider stitch width. When the
knob is set at 0, a straight stitch is sewn. 1 Stitch width knob NOTE 1. When you sew close to the
edge of the fabric, select L or R so the fabric is fed more easily. With your right hand, turn the
balance wheel toward you counterclockwise until the needle moves down and back up again to its
highest posi tion. You can use the same color or two different colors of thread for decorative
stitches. Be sure that the two upper threads used for threading the twin needle have the same
weight. Puede usar el mismo color de hilo o dos hilos de colores distintos para puntadas decorativas.
It may need to be adjusted when you change fabric or thread type. NOTE It is recommended that a
test sample be made on a fabric scrap before sewing on your project. The basic thread tension
setting is “5”. For most sewing applications, no adjustment is needed. When sewing with thin thread
on thin fabrics, the thread tension may not be adjusted adequately with the upper tension control
dial.http://www.tambopata-bahuaja.info/UserFiles/d-link-wireless-router-n300-manual.xml
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There fore, the thread tension must be adjusted according to the procedure described below. If the
needle ends in the up position turn the balance wheel toward you counterclockwise until the needle
enters the fabric. For sewing thick fabric The fabric does not feed smoothly when the presser foot is
slanted as shown in the illustration. If you pull the fabric, the needle may either bend or break.
However, when sewing on special fabrics, such as tricot, crepes, knits, etc., we recommend that you
support the fabric both in front and in back of the presser foot with a little tension as shown in fig.
STITCH WIDTH See the table on the next page. NEEDLE POSITION M, L, R PRESSER FOOT Zigzag
NEEDLE Single or Twin Various decorative stitches can be obtained by sewing with the Satin Stitch
according to the instructions on the following page. STITCH WIDTH See the instructions below.
NEEDLE POSITION R right position PRESSER FOOT Zigzag NEEDLE Single Making a buttonhole
NOTE 1. It is recommended to practice making a buttonhole on a scrap piece of fabric before
attempting it on your project. NEEDLE POSITION L or R PRESSER FOOT Zigzag NEEDLE Single
OTHER Darning Plate 1. Set the darning plate on the needle plate over the feed dogs as shown in
the illustration and press down into place. When sewing the right side of the zipper, attach the
shank to the left pin of the zipper foot. NOTE A decorative touch can be added by using the Satin
Stitch or a Decora tive Stitch to attach the lace. Place the edge of the fabric under the presser foot
so the needle enters the fabric when the left side of the zigzag stitch is sewn and misses the edge of
the fabric with the right side of the stitch. NEEDLE POSITION PRESSER FOOT Zigzag NEEDLE
Single 1. Set the stitch width knob so the needle will just clear both sides of the cording. 2. Place the
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cord on the fabric in the position where it will be sewn.
3.http://www.bresky.cz/res/d-link-xtreme-n-gigabit-router-manual.xml

STITCH WIDTH NEEDLE POSITION PRESSER FOOT None NEEDLE Single OTHERS Darning plate
Preparing for monogramming and embroidering 1. Place the darning plate on the needle plate. 2.
Draw the lettering for monogramming or design for embroider ing on the surface of the fabric with
delible ink or tailor’s chalk. If the problem continues, the following checklist may help you to
improve the operation. If you still have difficulties, contact your nearest service center. Si el
problema persiste, el siguiente listado puede ayudarle.It may become necessary to reship the sewing
machine. Improper packing or improper packing fabric could result in damage during shipping.
Instructions for repacking the machine are illustrated. IMPORTANT This packing fabric is designed
to prevent damage in transit. Cut the thread, slide the winding shaft to the left and remove the
bobbin. The latch should hold the bobbin case in place. Get the answers and technical support you
are looking for. But I should gird to scythe a blob to brother ls 30 sewing machine
organist.Centroid.You have got a brother ls 30 sewing machine, joyce. Find frequently asked
questions and troubleshooting information. Manuals. View or download manuals for your product.
This is a bla ck and white scanned copy of an original Brother LS30 owners instruction
manual,professionally bound in a book with front and back clear plastic View and Download Brother
LS30 instruction manual online. Brother LS30 Sewing Machines Users Manual. LS30 Sewing
Machine pdf manual download. Free download of Brother LS30 User Manual. Troubleshooting LS30
MANUAL. Users Manual for Brother LS30 OPERATING YOUR SEWING MACHINE. 26 Jun 2012
Right to life prolife voting guide, Meditech document manager, Pm800 manual, Max tapener manual,
Example of house rental agreement. Reload to refresh your session. Reload to refresh your session.
To change your machine to the freearm style, lift up on the extension table and pull it out.

Stitch widths and lengths are shown on the following page. To sew forward, release the reverse
sewing lever. You can use the same color or two different colors of thread for decorative stitches.
Puede usar el mismo color de hilo o dos hilos de colores distintos para puntadas decorativas. It may
need to be adjusted when you change fabric or thread type. For most sewing applications, no
adjustment is needed. Each is explained below. REMARQUE Il est impossible de retirer le crochet de
la navette l’aiguille est abaissee. Lower bobbin thread is tangled. Needle is incorrectly inserted.
Thread tension is incorrect. Thread tension is too tight. Needle is not correctly inserted. Lint is
clinging to the bottom of the needle plate. Le fil inferieur canette est emmele. L’aiguille est mal
installee. Instructions illustrated below.It may the sewing machine. Imagine that this responsive
datasheet is included in the product page of your webshop. How to integrate Icecat LIVE JavaScript.
A manufacturer can have multiple brand names. Some manufacturers license their brand names to
other producers. Product name is a key part of the Icecat product title on a product datasheet.
Multiple product codes can be mapped to one mother product datasheet if the specifications are
identical. We map away wrong codes or sometimes logistic variants. But the datasheet is not yet
standardized by an Icecat editor.It is an ideal sewing machine for mending and basic sewing
projects. Lightweight and portable, the LS30 has 20 stitch functions utilizing zig zag and straight
stitches. Also included is twinneedle sewing and freearm capability. 2 builtin stitches with 20 stitch
functions 4step buttonholer Straight, satin and zigzag stitches Stitch length control to a maximum of
4 mm 0.12 in.

Autoset stitch length and stitch width Buttonhole fine adjustment Thread tension control dial Quick
bobbin winding system Electronic speed control Builtin light illuminates the sewing area Safety
power and light switch Forward and reverse sewing Lightweight and compact Power supply type
electric. Width 381 mm, Depth 152 mm, Height 298 mm Please contact your account manager at
Icecat. It can be removed to convert from a flat bed to free arm from the machine. The free arm is
used for any difficult areas to sew like sleeves and trouser hems. There are two types of buttonhole
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function in modern sewing machines, 1 step and 4 step. If possible, the net weight is given including
standard accessories and supplies.If you continue to use this site we will assume that you are happy
with it. Instantly register your product for extra benefits. It is an ideal sewing machine for mending
and basic sewing projects. Also included is twinneedle sewing and freearm capability. Main Features
2 builtin stitches with 20 stitch functions 4step buttonholer Straight satin and zigzag stitches Stitch
length control to a maximum of 4 mm 0.12 in. Autoset stitch length and stitch width Buttonhole fine
adjustment Thread tension control dial Quick bobbin winding system Electronic speed control Builtin
light illuminates the sewing area Safety power and light switch Forward and reverse sewing
Lightweight and compact Specifications This product is discontinued. You may have access to this
product specifications on Brother Solution Center. Any shipping costs are at your expense. However,
if we determine that the machine is defective—or if we’re otherwise responsible—we’ll be happy to
arrange a pickup at our expense. Once we’ve inspected the return, we’ll refund your credit card.
Resetting your password is easy. Enter your email address below. Well send you an email with a link
to reset your password.

https://mugtama.com/images/connor-winfield-quality-manual.pdf

Youre shopping from a location where delivery is currently unavailable Nunavut, Northwest
Territories, Yukon. If you a shipping address in one of the provinces below, please select it to
continue with your online purchase. Province Select Province Alberta British Columbia Manitoba
New Brunswick Newfoundland and Labrador Nova Scotia Ontario Prince Edward Island Quebec
Saskatchewan Language English French Otherwise, you can continue browsing to find a retailer, get
info about Brother products, contact Customer Care and explore creative projects. Skip Bienvenue a
Brother Canada. Vous magasinez a partir dun endroit a lexterieur de notre territoire de livraison
Nunavut, Territoires du NordOuest, Yukon. Si votre adresse de livraison se trouve dans lune des
provinces suivantes, veuillez la selectionner pour poursuivre vos achats en ligne. Province
Selectionnez une province Alberta British Columbia Manitoba New Brunswick Newfoundland and
Labrador Nova Scotia Ontario Prince Edward Island Quebec Saskatchewan Language Anglais
French Sinon, vous pouvez ignorer cette etape pour trouver un detaillant, vous renseigner sur les
produits Brother, communiquer avec le Service a la clientele et decouvrir des projets de creation.
Suivant. Try our troubleshooting guides and machine manuals below, which offer solutions to the
most common issues. If you’re still stuck, view our extensive list of FAQs at the Brother Solutions
Centre. Our support app is only a click away, so download today. If it has, raise the feed to ensure
the fabric will move forward. Computerised machines will remind you to do this. This will switch the
machine back toRethread the machine following the threading instructions in your machine’s
instruction manual.

http://www.multicom-media.de/images/conquered-kingdoms-manual.pdf

You will also find instructions for your machine online via the Brother solutions centre Note We find
that Butterfly and Singer Branded needles are often not compatible with Brother sewing machines
and may cause issues with your machine not picking up lower thread. We would recommend using
either Organ or Schmetz branded needles.Rethread the machine following the instructions in your
manual and ensure that the foot is raised. If there is tension when pulling the thread, then the
thread may be unsuitable for machine sewing and should be replaced with machine sewing thread
from a reputable brand. It’s possible there be a timing issue with your machine. Contact your
Brother dealer to arrange a service or contact our customer service team. Make sure the presser
foot is lifted before threading the machine. Set your bobbin correctly into the machine. For top
loading bobbins, the thread needs to be going around the bobbin in an anticlockwise direction. Use
the guides on your machine or refer to your instruction manual. If you have a mechanical machine,
check that the foot is lowered before sewing. Computerised machines will remind you to do this.
Using thread that does not pull through smoothly can cause thread breakages, poor stitching or
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damage to your machine. For best results, you should use a good quality, branded thread. The
thread should pull through the machine with no tightness. You may have to register before you can
post click the register link above to proceed. To start viewing messages, select the forum that you
want to visit from the selection below. UserFriendly Manuals. Product Instructions. Super high
amount of views. 1 sold, 997 available. More Super high amount of views. 1 sold, 997 available. You
are the light of the world. Please try your search again later.If you have the manual for your machine
it will tell you if this particular pedal will fit or not.Check the slots in your Brother JX2517 and see if
they match.

Check out to see the ls30 cord and find out more information. The site has manual pdfs for brother
machines. Its helped me out alot. Mostly all brothers products use similar parts. I hope this helps. I
thought the same thing.that it looked like it but I had to send it back and with shipping it back I
actually lost money. Hope this helps. Your tension is loose on top. Adjust your tension dial up a little
at a time until you have a. My thread keeps jamming and the thread is lose on the fabric. Also I have
these dials on the front and I cant figure out what. The tension will not I have rethreaded this
several times, checked the bobbin and needle. You should be able I am trying to lighten the pressure
of the presser foot for machine quilting. You are not actually able to adjust the presser foot. For
quilting you should pick. Dont you have your manual. If, you dont, go to www.On page 1 there is a
diagram of your machine and it shows. Are you sure you need to do this. Most tension issues can be
handled with upper. Also, I may have a broken tension spring. How do After you adjust the bobbin
thread, adjust the upper thread to match the bobbin thread. Make sure you reset before your next
Answer questions, earn points and help others. If you want NextDay, we can save the other items for
later. Order by, and we can deliver your NextDay items by. You won’t get NextDay delivery on this
order because your cart contains items that aren’t “NextDay eligible”. In your cart, save the other
items for later in order to get NextDay delivery. Oops! There was a problem with saving your items
for later. You can go to cart and save for later there.No machine included. REPRINT of the manual
listed in title. This is NOT an original as originals are out of print, but we use the best scans
available. Plastic Comb Bound with clear plastic on front and back covers to help protect manual. All
manuals are in public domain or printed with permission.

sinara.org.br/wp-content/plugins/formcraft/file-upload/server/content/files/16273def09a72f---brno-
cz-452-manual.pdf

About This Item We aim to show you accurate product information. Manufacturers,See our
disclaimer This is NOT a sewing machine, serger, or embroidery machine. This is an OWNERS
INSTRUCTION MANUAL ONLY. No machine included. All manuals are in public domain or printed
with permission.Brother LS30 Sewing Machine Owners Instruction Manual Specifications Brand
Brother Customer Reviews Write a review Be the first to review this item. Ask a question Ask a
question If you would like to share feedback with us about pricing, delivery or other customer
service issues, please contact customer service directly. So if you find a current lower price from an
online retailer on an identical, instock product, tell us and well match it. See more details at Online
Price Match. All Rights Reserved. To ensure we are able to help you as best we can, please include
your reference number Feedback Thank you for signing up. You will receive an email shortly at Here
at Walmart.com, we are committed to protecting your privacy. Your email address will never be sold
or distributed to a third party for any reason. If you need immediate assistance, please contact
Customer Care. Thank you Your feedback helps us make Walmart shopping better for millions of
customers. OK Thank you! Your feedback helps us make Walmart shopping better for millions of
customers. Sorry. We’re having technical issues, but we’ll be back in a flash. Done. Page Count 82
Replace bulb with same type rated 15 watts. Do not allow this machine to be used as a to y. Close
attention is necessar y when the sewing machine is used b y or near children. 2. Use this sewing
machine only f or its intended use as described in this manual. Use only accessories recommended
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by the manuf ac turer as contained in this manual. 3. Nev er operate this sewing machine if it has a
damaged cord or plug, if it is not w orking proper ly, if it has been dropped or damaged, or dropped
into water.

Return the sewing machine to the nearest authorized dealer or service center for e xamination,
repair, el ectri cal or mechanical adjustment. 4. Nev er operate the sewing machine with an y of the
air openings block ed. K eep the ventilation openings of the sewing machine and foot controller free
from the accum ulation of lint, dust and loose cloth. 5. Nev er drop or inser t any object into any
openings. 6. Do not use this machine outdoors. 7. Do not operate this machine where aerosol spra y
products are being used or where oxygen is being administered. 8. T o disconnect, turn the main
switch to the symbol “O” position which represents off, then remov e plug from outlet. 9. Do not
unplug by pulling on the cord. T o unplug, grasp the plug and pull, not the cord. 10. K eep fingers
awa y from all moving parts. Special care is required around the sewing machine needle. 11. Alwa ys
use the proper needle plate. The wrong plate can cause the needle to break. 12. Do not use a bent
needle. 13. Do not pull or push the fabric while stitching. It may deflect the needle causing it to
break. 14. Switch the sewing machine to the off, symbol “O” position when making an y adjustments
in the needle area, such as threading the needle, changing the needle, threading the bob bin, or
changing the presser foot. 15. Alwa ys unplug the sewing machine from the electrical outlet when
removing co vers, lubricating, or when making any other user ser vice adjustments mentioned in this
instruction manual. 16. This sewing machine is not intended f or use by y oung children or impaired
persons without super vision. 17. Y oung children should be super vised to ensure that the y do not
play with this sewing machine. “SA VE THESE INSTR UCTIONS” “This se wing machine is intended
f or household use. ” Remplacer l ’ ampoule par une du m e me type, de 15 w atts. Il con vient de
faire particuli e rement attention lorsqu ’ elle est utilis e e par des enf ants ou dans leur entourage.
2.

Ne jamais utiliser cette machine a d ’ autres fins que celles pour lesquelles elle a e t e con c ue,
telles que d e crites dans le pr e sent manuel. Utiliser uniquement les accessoires recommand e s
par le fabricant tels que repris dans le manuel. 3. Ne jamais f aire fonctionner la machine si le
cordon d ’ alimentation ou la fiche ont e t e endommag e s, s ’ il y a un probl e me de fonction
nement, si elle est tomb e e ou a e t e ab i m e e, ou si elle a e t e plong e e dans du liquide.
Retourner la machine a coudre aupr e s du re vendeur autoris e ou du service technique le plus
proche afin qu ’ il puisse l ’ examiner, la r e parer ou effectuer certains r e glages e lectriques ou m e
caniques. 4. Ne jamais f aire fonctionner la machine si l ’ un des orifices de v entilation est obstr u e.
V eiller a ce que ces orifices et la commande au pied ne soient jamais encombr e s de peluches,
poussi e res et morceaux de tissus. 5. Ne jamais laisser tomber ou ins e rer des objets dans ces ouv
er tures. 6. Ne pas utiliser la machine a l ’ ex t e rieur. 7. Ne pas f aire fonctionner la machine en cas
d ’ utilisation de produits a e rosols v aporisateurs ou d ’ administration d ’ oxyg e ne. 8. P our l ’e
teindre, mettre l ’ interrupteur principal sur le symbole “ O ” pour “ Off ”, puis retirer la fiche de la
prise. 9. Ne jamais d e brancher en tirant sur le cordon d ’ alimentation. P our d e brancher, saisir la
fiche et non le cordon et tirer. 10. T enir ses doigts a l ’e car t de toute pi e ce mobile. F aire tout sp
e cialement attention a proximit e de l ’ aiguille. 11. T oujours utiliser la plaque a aiguille ad e quate.
Une mauvaise plaque peut casser l ’ aiguille. 12. Ne jamais utiliser une aiguille tordue. 13. Ne pas
tirer ou pousser le tissu en cousant.Colocar una bombilla del mismo tipo con una potencia de 15 v
atios. Hay que prestar atenci o n si la m a quina la usan los ni n os o se tr abaja cerca de ellos. 2.

Usar la m a quina de coser solamente como se describe en este manual. Usar u nicamente los
accesorios recomendados por el fabricante y que vienen especificados en este manual. 3. Nunca
haga funcionar la m a quina de coser si el cord o n de alimentaci o n o la clavija est a n deteriorados,
si no funciona correctamen te, si se ha ca i do o si se ha mojada. Entregar la m a quina de coser al
centro de ser vicio autorizado m a s cercano para que la examinen, la reparen o hagan los ajustes el



e ctricos o mec a nicos que correspondan. 4. No usar la m a quina con los orificios de ventilaci o n
bloqueados. Mantener los orificios de ventilaci o n de la m a quina de coser y el pedal sin acumulac i
on de polv o. Suciedad y restos de tejido. 5. No introducir ni inser tar objetos en los orificios de
ventilaci o n. 6. No usar al, aire libre. 7. No trabajar con la m a quina si se est e n utilizando
productos aerosoles spra y o en lugares donde se est e administrando o x i geno. 8. P ara
desconectar, girar el interruptor hasta la posici o n del s i mbolo “ O ” que representa off, luego
desconectar el enchuf e de la red. 9. No desconectar el enchufe tir ando del cable. Para desconectar,
tirar de la clavija, no del cable. 10. Mantener los dedos alejados de todas las par tes movibles de la
m a quina. T ener un cuidado especial con la aguja. 11. Usar siempre la placa de agujas apropiada.
Una placa de agujas impropia puede producir la rotura de la aguja. 12. No usar agujas despuntadas.
13. No presionar ni tirar del tejido mientras se est a cosiendo. Esto podr i a doblar la aguja y
romperla. 14. Situar el interruptor pr incipal de la m a quina en posici o n “ O ” cuando se realice alg
u n ajuste en el a rea de la aguja como enhebrara, cambiar la aguja, cambiar la canilla, cambiar la
pata prensatelas y similares. 15.

Desconectar siempre la m a quina de la red el e ctrica cuando se retiren las tapas, para lubricar, o
cuando se realice alg u n otro tipo de ajuste mec a nico mencionado en el manual de instrucciones.
16. Esta m a quina de coser no ha sido pensada para que la usen sin supervisi o n ni n os peque n os
o personas con minusval i as. 17. Ev i tese que los ni n os peque n os jueguen con la m a quina. “
CONSER VE ESTE MANU AL DE INSTR UCCIONES ” “ Esta m a quina de coser es para uso dom e
stico ” Substitua a l a mpada por uma do mesmo tipo, especificada em 15 watts. Rigorosa aten ca o
fazse necess a ria, caso a m a quina de costura seja utilizada por ou nas pro ximidades de crian c as.
2. Utilize esta m a quina de costura somente par a os fins a que se destina, conforme descrito neste
manual. Use somente acess o rios recomendados pelo f abricante, como especificado neste manual.
3. Nunca opere esta m a quina de costura se o seu cabo ou plugue estiver danificado, o seu
funcionamento n a o for adequado, a m a quina tiver sofrido queda ou les a o, ou tiv er se molhado.
Retor ne a m a quina de costura ao representante ou centro de assist e ncia t e cnica autorizada
mais pr o ximo para inspe ca o, conser to e regulagem el e trica ou mec a nica. 4. Nunca opere a m a
quina de costura com alguma das suas aberturas de ventila ca o bloqueada. Mantenha as aber turas
de ventila ca o da m a quina de costura e o reostato livres do ac u m ulo de fiapos de linha, p o e
tecidos soltos. 5. Nunca derrube nem insira nenhum objeto dentro de alguma aber tura. 6. N a o
utilize esta m a quina ao ar livre. 7. N a o opere esta m a quina onde produtos em aerosol spray
estejam em uso ou o xig e nio esteja sendo administrado. 8. Antes de desconectar o plugue de f or c
a da tomada el e trica, gire o interr uptor principal at e o s i mbolo “ O ” posi ca o desligada. 9. N a o
desconecte o cabo de for c a puxandoo puxando pelo fio. Segureo pelo plugue e pux eo. 10.

Mantenha os dedos f ora do trajeto de todas as pe c as m o veis. Cuidado especial e requerido em tor
no da agulha da m a quina de costura. 11. Use sempre a chapa de agulha adequada. Uma chapa
inadequada pode quebrar a agulha. 12. N a o utilize uma agulha tor ta. 13. N a o puxe nem empurre
o tecido enquanto costura. Sen a o, poder a dobrar a agulha e causar a sua quebra. 14. Antes de
efetuar qualquer ajuste na regi a o da agulha, tal como passar o fio na agulha, trocar a agulha,
passar o fio na bobina ou trocar o p e calcador, desligue a m a quina de costura posicionando o
interruptor principal em “ O ”. 15. Sempre desconecte da tomada el e trica o plugue de for c a desta
m a quina quando f or remover tampas, lubrificar ou efetuar qualquer outro ajuste de manuten ca o
mencionado neste manual. 16. Esta m a quina de costura n a o e destinada para ser usada por crian
c as pequenas ou pessoas deficientes sem supervis a o. 17. Crian c as pequenas dev em ser
supervisionadas para garantir que n a o brinquem com esta m a quina. “ GU ARDE EST AS INSTRU
CO ES ” “ Esta m a quina de costura destinase ao uso dom e stico. ” With alternative plugs an
approved fuse must be fitted in the plug. NOTE The plug severed from the main leads must be
destroyed as a plug with bared flexible cords is hazardous if engaged in a live socket outlet. In the
event of replacing the plug fuse, use a fuse approved by ASTA to BS 1362, i.e. carrying the ASA



mark, rating as marked on plug. Always replace the fuse cover. Never use plugs with the fuse cover
removed.Turn on or off the switch for the main power and sewlight. 1 Turn on 2 Turn off When
servicing the sewing machine, or when remov ing covers or changing lamps, the machine or the
electrical set must be disconnected from the supply by removing the plug from the socket
outlet.Algunos de los accesorios mencionados pueden no es tar incluidos con cier tos modelos.
Alguns dos acessorios listados podem nao vir inclusos com certos modelos.

T o reduce the risk of electric shock, this plug is intended to fit in a polarized outlet only one way. If
the plug does not fit com pletely in the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, contact a
qualified electrician to install the proper outlet. Do not modify the plug in any way.
FONCTIONNEMENT DE LA MA CHINE A COUDRE Branchement des prises 1. Brancher la fiche de
la p e dale, situ e e entre la p e dale et la fiche d ’ alimentation du cordon, dans la prise de la
machine. 2. Brancher la fiche d ’ alimentation a une prise secteur. PRECAUTION 1. Lors du
remplacement de l ’ ampoule ou lorsque la machine n ’ est pas utilis e e, la fiche d ’ alimentation doit
e tre d e branch e e de la prise secteur pour e viter toute d e charge e lectrique. 2. Uniquement pour
les EtatsUnis Cette machine comprend une fiche polaris e e une broche plus large que l ’ autre. Pour
r e duire le risque d ’e lectrocution, cette fiche est con c ue afin d ’e tre enfonc e e dans une prise
polaris e e d ’ une seule mani e re. Si la fiche ne s ’ enfonce pas totalement dans la prise, la
retourner. Si elle ne s ’ enfonce toujours pas correctement, contacter un e lec tricien qualifi e pour l
’ installation de la prise n e cessaire. Ne pas modifier la fiche de quelque fa c on que ce soit.
FUNCIONAMIENT O DE LA M A QUINA DE COSER Conexi o n de los enc hufes 1. Conecte el
enchuf e del pedal, situado entre el pedal y el enchufe de alimentaci o n en el cord o n, a la m a
quina. 2. Conecte el enchuf e de alimentaci o n a una toma de corriente A TENCI O N 1. Cuando se
cambie la bombilla de luz o la m a quina est e apa gada, se recomienda siempre retirar el enchufe de
la toma de corriente para evitar riesgos el e ctricos. 2. S o lo para EE.UU. Este aparato tiene un
enchufe polarizado una hoja m a s an cha que la otra. Para reducir el riesgo de descar ga el e ctrica,
este enchufe s o lo encaja en una toma de corriente polariza da de una manera.


